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Lukáš Jirsa

Tříhodinová Odyssea Christophera 
Nolana je nejočekávanějším fi lmovým 
spektáklem roku. Putování bájného 
hrdiny nabízí dokonalé řemeslo. 
Jak se ale zapíše do duše diváka? 

Americký fi lmař Christopher Nolan 
(55) patří mezi několik málo tvůrců, 
jejichž každé nové dílo je spojeno 
s velkým očekáváním. Nolanovy fi l-

my jsou synonymem velkolepé, brilantně na-
točené podívané (Batman začíná nebo Oppen-
heimer) i dokonale zkonstruovaných scénářů 
(průlomové Memento či „pozpátku“ běžící fu-
turistický Tenet). Nolan je vskutku geniální 
a v něčem starosvětsky uvažující tvůrce, který 
nevlastní chytrý telefon a nepoužívá e-mail. 
Sám říká, že mu dobrovolná digitální „odpo-
jenost“ umožňuje maximální soustředění na 
tvůrčí proces, což nelze rozhodně nijak rozpo-
rovat. Dech beroucí obrazivost i vysoustruže-
nost scénářů je vlastní takřka každému z jeho 
třinácti fi lmů. 

Při sledování nynější Odyssey, na niž sborově 
pěje chválu diváctvo i většinová kritika po ce-
lém světě, nicméně přichází na mysl srovnání 
s pověstnými švýcarskými hodinkami. Ty také 
jdou přesně díky do sebe zapadajícím ozube-
ným kolečkům, ale zřejmě jen málokoho jejich 
řemeslná genialita niterně zasáhne a vnitřně 
promění. A stejně tomu je u Nolanových fi lmů 
– s čestnou výjimkou velkolepého vesmírně-
-intimního vyprávění o síle lásky Interstellar 
(2014). 

Kde je tlukoucí 
srdce fi lmu?
Odyssea je úžasná a přesně šlapající sbírka „fi l-
mových atrakcí“, tedy scén, které diváka zasle-
pí svou líbivostí a přitažlivostí – a to v jakékoli 
podobě (vnější krása, napětí i úlek). To samo 
o sobě neznamená, že daná scéna v rámci cel-
ku fi lmu nemůže vést k hlubšímu diváckému 
prožitku, nicméně v případě Odyssey tomu tak 
bohužel je. Přízemní zhýralost i krutost ná-
padníků Odysseovy manželky Penelopy, kteří 

po dlouhé roky okupují hrdinovu domovskou 
Ithaku, dusivý Trojský kůň, do jehož nitra se 
konečně podíváme, mohutné a nebezpečné 
moře, po němž se Odysseova tenčící se dru-
žina plaví, obří lidožroutský Kyklop se svými 
ovcemi a hlubokou slují, Kirké proměňující 
své hosty ve zvěř, proplouvání mezi Skyllou 
a  Charybdou, to vše lačnému oku lahodí 
a sluch ohlušuje.

Divák je svírán strachem, je patřičně zhnu-
sen nebo i pohnut – to když je starý věrný 
Odysseův pes vykopnut vilným mocipánem 
před brány paláce – a napětí je veliké. Ale vý-

sledné umělecké dílo není rovným součtem 
vnější dokonalosti jeho jednotlivých scén, ať 
jich je sebevíc. Jako velkolepý spektákl je Ody-
ssea úžasná, nicméně od fi lmu můžeme chtít 
víc – a ono „víc“  zde nenacházím. V záplavě 
událostí, které Odyssea vracejícího se domů 
z Trojské války potkávají, vlastně nezbyl pro-
stor pro otevření se hlubinám lidského nitra, 
nikde nebylo k nalezení vroucně tlukoucí srd-
ce fi lmu. 

Ve třech hodinách této podívané je konsta-
továno i ukázáno mnohé: rozporuplnost hr-
dinství, za nímž stojí oběti mnoha lidských 

životů i nespočet zvěrstev, v nichž je Nolan 
ještě zdrženlivý (plenění i znásilňování nechá-
vá na Odysseových vojácích, hrdina sám se 
zbytečné brutality straní), hrozivý blížící se 
konec civilizace s nadějnou vizí vzniku nové, 
šlechetná poslušnost i pevnost rodinných va-
zeb. O tom všem lze během fi lmu i po něm 
přemýšlet a diskutovat.

Odyssea (USA / Velká Británie 2026), rež. 
Christopher Nolan. Premiéra 16. července.

Autor je fi lmový kritik a dramaturg TV Noe.

Radek Gális

V červenci představili v Českých 
Budějovicích teolog a publicista 
ZDENĚK A. EMINGER s profesorem 
Karlem Skalickým, emeritním 
děkanem Teologické fakulty Jihočeské 
univerzity, knihu Moře lásky – výběr 
z díla exilového kněze a teologa 
Vladimíra Boublíka (1928–1974). 

Proč jste se rozhodli vydat knihu myšlenek Vla-
dimíra Boublíka?

Když se profesor Karel Skalický vrátil 
z římského exilu do vlasti, vynasna-
žil se, aby tu vyšly hlavní Boublíko-
vy teologické práce. Nebýt jeho, zů-

stal by známý jen v italském a mezinárodním 
teologickém prostředí. Ještě nedávno chyběly 
překlady dvou zásadních Boublíkových knih – 
jeho disertace, která vyšla v roce 1961 a pojed-
nává o tématu předurčení v díle sv. Pavla a sv. 
Augustina, a jeho poslední nedokončená práce 
Hledání Ježíše z Nazareta. Při jejich překládání 
jsme si spolu s teoložkou Kateřinou Brichcíno-
vou uvědomili, že by stálo za to vybrat z Boub-
líkova celoživotního, italsky i česky psaného 
díla velkou hrst myšlenek. Práce to byla snad-
ná, a hlavně radostná, a to tím spíše, že nás 
jako obvykle povzbuzoval profesor Skalický.

Čím je kniha výjimečná a čím je autor důležitý 
pro současnost?

Nejde o  jakýsi tlustospis 
přetékající nesrozumi-
telnou teologií, spíše na-
opak. Boublík si v obou 
jazycích, v  nichž psal, 
uvědomoval, že moderní-
ho člověka je třeba oslo-
vit řečí, která je mu blíz-
ká. Toho se držel i  jako 
profesor a  posléze dě-
kan Teologické fakulty 

Lateránské univerzity ve všech svých dalších 
činnostech. 

Myslím, že knížka může oslovit jak čtenáře 
křesťanské orientace, tak ty hledající smysl ži-
vota. Za všechno, co Boublík kdy napsal, ručil 
hodnotou vlastního životního příběhu i tím, 
že za svůj útěk z komunistického Českoslo-
venska a za svoji cestu za kněžstvím v živo-
tě hodně zaplatil. Pozoruhodné je, že Zbyni-
ce, kde byl v roce 1974 pohřben, když zemřel 
při návštěvě maminky v klatovské nemocni-
ci, spravuje náš přítel, farář Jan Wirth. Ne-
pochybuji, a  to i díky svědectví Boublíkova 
kamaráda, kolegy a přítele Karla Skalického, 
že by si spolu dobře rozuměli. Vladimír Boub-
lík, ačkoli byl jeho přímým nadřízeným pa-
pež Pavel VI., byl naprosto antiklerikální typ 
člověka, který ač zemřel mladý (ve 46 letech), 

miloval život, ale nebál se ani bolesti, utrpení 
a smrti.

Jak se vám s profesorem Skalickým, s nímž jste 
připravili už několik knih, spolupracuje?  
Spolupráce vychází z našeho přátelství a časté-
ho setkávání. Možná se málo ví, že Karel Skalic-
ký byl mj. dlouholetým šéfredaktorem exilového 
časopisu Studie a pochopitelně jednou z hlav-
ních tváří Křesťanské akademie Řím, která na 
přání kardinála Josefa Berana v exilu hojně vy-
dávala také knihy. Karel Skalický je dodnes kni-
hami obklopen, a tak jako jeho exilový přítel, fi -
lozof Karel Vrána, je podporovatelem vydávání 
dobrých publikací. Doposud jsme spolu praco-
vali asi na deseti knihách. Pan profesor je peč-
livý a má vždycky na mysli čtenáře. Chce, aby 
kniha byla krásná a zároveň fi nančně dostupná.

Spolueditorka knihy teoložka Kateřina Bri-
chcínová je někdejší studentka a kolegyně pro-
fesora Skalického. Pomáhala mu v překladech 
italských textů do češtiny a je znalkyní Boub-
líkova díla, o němž vydala knihu s názvem Ve 
své lásce nás předem určil (Trinitas 2017). Není 
u nás ani v zahraničí nikdo, kdo by Boublíko-
vu dílu rozuměl lépe a hlouběji než ona. Jsem 
vděčný, že je její otisk v našem vydavatelském 
díle patrný.

Co dalšího chystáte?
Rádi bychom věnovali část léta překladu knihy 
Moře lásky do italštiny, aby se Boublík mohl po 
letech vrátit i do své adoptivní vlasti, kde roz-
hodně není mrtvým autorem, jehož dílo by ne-
návratně odpočívalo v knihovnách. V následu-
jících měsících by měla vyjít již zmíněná první 
kniha Vladimíra Boublíka Předurčení s úvodem 
Karla Skalického, mou studií a doslovem Kate-
řiny Brichcínové. K tisku je připraven můj bio-
grafi cký román o Vladimírovi nazvaný Zázrak 
otevřených dveří, kterého se ujalo nakladatelství 
Togga. Poté vyjde snad i zmíněné Boublíkovo 
Hledání Ježíše z Nazareta. A pochopitelně třetí 
díl pamětí Karla Skalického sledující jeho po-
exilový život. Knihu má z větší části hotovou, 
snad tedy vyjde už brzy.

Některá díla jste s profesorem Skalickým pre-
zentovali v Knihovně Václava Havla v Praze. 
Co říkáte tomu, že má končit?
Z toho nemám radost. Byl to úžasný prostor se 
skvělými, pracovitými a moudrými lidmi. Pan 
profesor Skalický měl ke knihovně vztah také 
díky svému příteli z exilu Karlu Schwarzen-
bergovi a pochopitelně i díky Václavu Havlovi, 
který četl Skalického Studie a ctil jeho životní 
putování a dílo. 

Prezidentské knihovny jsou ve světě oblíbe-
nými centry svobodného myšlení a setkávání. 
Bylo by smutné, kdyby nadobro skončila. Dost 
by to připomínalo některá Havlova absurdní 
dramata. Kde ale něco končí, obvykle se ob-
jevuje prostor pro něco nového. A dílo Václa-
va Havla si své apologety i kritiky jistě najde. 
O to se nebojím.

Odyssea – úžasná sbírka fi lmových atrakcí

Karel Skalický je mužem knihy

Matt Damon jako Odysseus a Zendaya jako Athena. Snímek Melinda Sue Gordon / Universal Pictures

Zdeněk A. Eminger (vlevo) s profesorem Karlem Skalickým při prezentaci knihy Moře lásky.  Snímek autor


